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	2025 m. rugpjūčio 11 d. Centrinės viešųjų pirkimų informacinės sistemos priemonėmis buvo paskelbta Rentgeno apsauginių priemonių pirkimo išankstinė rinkos konsultacija. Dėkojame visiems tiekėjams, teikusiems atsakymus į užduotus klausimus rinkos konsultacijoje. 
Išanalizavus ir atsižvelgus į tiekėjų suteiktus duomenis, atsakome į tiekėjų pateiktas pastabas pasiūlymus

1 pirkimo dalis. Rentgeno apsauginių priemonių komplektas - 18 kompl.
	Eil. Nr.
	Parametrai
	Reikalaujamo parametro reikšmė
	Tiekėjo pastabos, pasiūlymai, klausimai
	Atsakymai į tiekėjų pateiktus klausimus

	2.
	Dydis
	1. Būtina sudaryti galimybę pasirinkti apsaugos priemonių dydžius. 
	Please review the requirement, as it may unreasonably significantly increase the price of offers, as the price will directly depend on the size, namely on the amount of material used. Namely, the bidder will be forced to estimate the price as for the largest protective equipment, even though the customer may not need such a size. To avoid it, please indicate the required clothing sizes or employee parameters (chest circumference, height) and specify the required dimensional accuracy, e.g. +/- 2 cm.
	Perkančioji organizacija nesutinka su tiekėjo siūlymu ir nekoreguos techninės specifikacijos.
Toks techninės specifikacijos pakeitimas neatitinka perkančiosios organizacijos poreikio. Kadangi viešasis konkursas ir pristatymas trunka ilgai, todėl sunku iškarto tiksliai apsibrėžti dydžius. Dalies darbuotojų dydžiai per tą laikotarpi gali pasikeisti, taip pat gali vykti darbuotojų kaita, todėl perkančiajai organizacijai nurodyti konkrečius darbuotojų kūno parametrus nėra priimtinas variantas.


	6.
	Užsegimas ir konstrukcija:
	1. Prijuostė suteikia priekinę ir šoninę apsaugą, Velcro tipo arba analogiški laikikliai tvirtai prilaiko prijuostę, perskirstydami dalį svorio nuo pečių ant klubų ir juosmens. Yra kišenė. 
2. Apykaklės užsegimas magnetinis, yra jungtis su prijuoste. 
3. Galimybė pasirinkti modelius.
	1. Please specify the required type one-sided apron or two-sided apron. Please indicate whether the apron shown in the picture will be recognized as one that protects the sides, even though the manufacturer did not specify this in the specification.
2. „Apykaklės užsegimas velcro tipo, yra jungtis su prijuoste.“
3. Please explain, if one model is offered that fully meets the requirements and there is no option to choose another model, will the offer be rejected? We believe this is not justified
	1. Perkančioji organizacija atsižvelgia į tiekėjo prašymą patikslinti techninę specifikaciją.
Prijuostė suteikia priekinę ir šoninę apsaugą (nugara atvira/pusiau atvira), Velcro tipo arba analogiški laikikliai tvirtai prilaiko prijuostę, perskirstydami dalį svorio nuo pečių ant klubų ir juosmens. Yra kišenė. 

2. Perkančioji organizacija iš dalies sutinka su tiekėjo siūlymu ir papildo techninę specifikaciją.
2. Apykaklės užsegimas magnetinis ar Velcro (ar lygiaverčio) tipo, yra jungtis su prijuoste.

3. Perkančioji organizacija koreguoja techninę specifikaciją naikinama šį reikalavimą.


	8.
	Apsauginė vidinė medžiaga
	Palengvinta, su mažesniu švino kiekiu (Lead-light).
	Please explain what is meant by “lightened”, please indicate the required maximum allowable density, e.g. ≤ 4,65 kg/sqm for 0,35mmPb and ≤ 6,60 kg/sqm for 0,5mm Pb. Please indicate whether lead-free material will also be accepted
	
Perkančioji organizacija sutinka su tiekėjo pastaba ir tikslina techninę specifikaciją.
Palengvinta, be švino arba su mažesniu švino kiekiu (Lead-light ar lygiavertė - ekvivalento 0.35 mmPb ne daugiau nei 4,40 kg/m2, ekvivalento 0.5 mmPb ne daugiau nei 6,30 kg/m2 ).


	11.
	Rentgeno apsauginės priemonės turi atitikti IEC 61331-1:2014 arba DIN EN 61331-1:2016 standartą
	Pateikiami dokumentai, atitikties liudijimai standarto ir švino ekvivalento atitikimui. 
	Please review the requirement, determining the requirement for compliance with the standard IEC 61331-3
	Perkančioji organizacija sutinka su tiekėjo siūlymu ir koreguoja techninę specifikaciją.
Rentgeno apsauginės priemonės turi atitikti IEC 61331-3:2014 arba DIN EN 61331-3:2016 ar lygiavertį standartą





2 pirkimo dalis. Rentgeno apsauginių priemonių komplektas - 10 kompl.
	Eil. Nr.
	Parametrai
	Reikalaujamo parametro reikšmė
	Tiekėjo pastabos, pasiūlymai, klausimai
	Atsakymai į tiekėjų pateiktus klausimus

	2.
	Dydis
	1. Būtina sudaryti galimybę pasirinkti apsaugos priemonių dydžius. 
	Please review the requirement, as it may unreasonably significantly increase the price of offers, as the price will directly depend on the size, namely on the amount of material used. Namely, the bidder will be forced to estimate the price as for the largest protective equipment, even though the customer may not need such a size. To avoid it, please indicate the required clothing sizes or employee parameters (chest circumference, height) and specify the required dimensional accuracy, e.g. +/- 2 cm.
	Perkančioji organizacija nesutinka su tiekėjo siūlymu ir nekoreguos techninės specifikacijos.
Toks techninės specifikacijos pakeitimas neatitinka perkančiosios organizacijos poreikio. Kadangi viešasis konkursas ir pristatymas trunka ilgai, todėl sunku iškarto tiksliai apsibrėžti dydžius. Dalies darbuotojų dydžiai per tą laikotarpi gali pasikeisti, taip pat gali vykti darbuotojų kaita, todėl perkančiajai organizacijai nurodyti konkrečius darbuotojų kūno parametrus nėra priimtinas variantas.



	6.
	Sijonas turi turėti reguliuojamą diržą bei įdėklą, kuris palengvina nugaros apkrovą
	Būtina
	Sijonas turi reguliuojamą diržą, kuris palengvina nugaros apkrovą
	Perkančioji organizacija sutinka su tiekėjo siūlymu ir koreguoja techninę specifikaciją.
Sijonas turi reguliuojamą diržą, kuris palengvina nugaros apkrovą

	7.
	Sijono nugarinė pusė turi būti patrumpinta dėl patogesnio judėjimo, turi turėti reguliuojamas sagtis sijono apačios šonuose
	Būtina
	7. Sijono nugarinė pusė turi būti patrumpinta dėl patogesnio judėjimo.

Sijonas turi turėti ne mažiau kaip vieną reguliuojamą sagtį sijono šone
	Perkančioji organizacija sutinka su tiekėjo siūlymu ir koreguoja techninę specifikaciją. Techninės specifikacijos punktas naikinamas.


	9.
	Apsauginė vidinė medžiaga
	Palengvinta, su mažesniu švino kiekiu (Lead-light).
	Please explain what is meant by “lightened”, please indicate the required maximum allowable density, e.g. ≤ 4,65 kg/sqm for 0,35mmPb and ≤ 6,60 kg/sqm for 0,5mm Pb. Please indicate whether lead-free material will also be accepted
	Perkančioji organizacija sutinka su tiekėjo pastaba ir tikslina techninę specifikaciją.
Palengvinta, be švino arba su mažesniu švino kiekiu (Lead-light ar lygiavertė – ekvivalento 0.25 mmPb ne daugiau nei 3,15 kg/m2, ekvivalento 0.5 mmPb ne daugiau nei 6,30 kg/m2 ).


	13.
	Rentgeno apsauginės priemonės turi atitikti IEC 61331-1:2014 arba DIN EN 61331-1:2016 standartą
	Pateikiami dokumentai, atitikties liudijimai standarto ir švino ekvivalento atitikimui. 
	Please review the requirement, determining the requirement for compliance with the standard IEC 61331-3
	Perkančioji organizacija sutinka su tiekėjo siūlymu ir koreguoja techninę specifikaciją.
Rentgeno apsauginės priemonės turi atitikti IEC 61331-3:2014 arba DIN EN 61331-3:2016 ar lygiavertį standartą



Informuojame, kad suinteresuoti tiekėjai taip pat teikė duomenis apie ekonominio naudingumo vertinimo kriterijus, perkančioji organizacija juos įvertins ir priims atitinkamus sprendimus dėl ekonominio naudingumo kriterijų taikymo.


